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Magyar Adventet hirdetünk 
megilletődve sajnáljuk, hogy a régi 

Az advent különös varázsát min- 
dig mélyen érzi a lélek. Azért van ez, 
mert az advent önértelménél fogva az 
Eljövendő megérkezésének szükség- 
képeni eléfeltétele. Ebből a tételből 
elindulva megállapitható, hogy ugy az 
egyén, miat a közösség életében, aki 
nek nincs adventje, annak nincs kará- 
csonya sem. S mivel miaden eredmény 

lelkiismeretes és tervszerü munka kö 
vetkezése, ezért az advent a magunkba- 
szállás és előkészület ideje. Kütönösen 
nem közömbös a magyarság számára 
életünk adventje most, amikor mond. 
hatatlan nekifeszüléssel küzd minden 
nemzet a maga karácsonyáért; a bol- 
dog békesség megszületéséért. 

Az advent tehát jelent mindenek 
előtt egy őszinte mérlegreállást, egy 

magyar láncszemerősséget meg tudta 
gyengiteni a fajunknál is erősebb bal 
sors. Da ezeken tulmenőteg szervezett 
egységet keil létrehozni, amelynek 
hivatása figyelni arra, hbogy mi mint 
erős közősség hol segithetünk rajtuk 
egy jó szóval, a sziv szeretetével és 
néhány fillérrel. Nem hagyhatjuk ki 
aludni magunkból azt a tüzet, amely 
az ő bajaikat előttünk megvitágitja és 
az ő életük fagyásait átmelegii. 

Nagyszalontán az EMKE ügy ilyen 
értelemben való felfogására már meg 
történtek az intézkedések. Vasárnap 
este 6 órakor a Vigadóban - ugy 
hisszük valóságos adventi imádság lesz 
a munkakész magyarok e nagy célt 

szolgáló találkozása. 
magyar testvér, az öntudattal 
cselekedettei imádkozók között ? Oda 
tudod e 
érző szivedet s 
magyar adventi 
tatára ? 
de a hivatásérzet belső kötelezettségei- 
nél fogva — hirdetjük a magyar ad- 
ventet, mint a komoly felkészülések 
szükségét, hiszink hajdu magyarjaink 
kötelesség és felelőségtudatában. Ha 
hitünk és reményünk nem csal meg, 
akkor Szalonta magyarsága, mint a 
szebb magyar jövő adventi népe egy 
messzefénylő gyertyaláng lesz a maj- 
dan 
karácsonytán ! Ugy legyen ! 

leszel-e 

és jó- 
Te ott 

tisztánjátó értelmedet, 
néhány filléredet a 
előkészület szolgá- 

Mi - kik máltatlanul bár, 
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Ghycry Jenő külügyminiszter exbezéja A böltségvetési vita során tegnap és a két bécsi döntés, mely utóbbiak- mondotta el Ghyczy Jenő külügyminisz- nak országunk megnagyobbodását kö- ter nagy érdeklődéssel várt expozéját. szönhetjük, szorosan Németországhoz A külügyminiszter beszéde elején azt füz bennünket. szögezte le, hogy a külpolitikai ese- A magyar diplomácia egyik leg- ményeket magyar szemmel vizsgálja fontosabb feladatának jelöli meg s egyedüli iránytüje a nemzet boldo- Ghyczy Jenő külügyminiszter a hatá- gulása. A magyar külpolitikának nin rainkon tulélő magyarok sorsának ál- csenek változó céljai, de vannak alap- landó figyelemmei való kisérését. vető s igy örökös törekvései, melyet A magyar diplomácia rögtön akcióba a magyar becsület Ntján kiván szol. lép, ha határokon tul élő véreink jog- gálni.- sérelmet szenvednek. A külügyminiszter megemlékezett A magyar diplomácia csak még az olasz nép tragédiájáról minden ma- negyedszázados multra tekinthet visz- gyar ember ama jókivánatául, hogy sza, mondotta a külügyminiszter, de minél hamarabb muljanak el nehéz és lankadatlan munkával szolgálta a szenvedésekkel teli napjaik. Majd rá- magyar nemzet ügyét s a most folyó tért Németországgal szembeni viszo nagy báboruban egy célt ismer: át- nyunk méltatására, melyet szilárd ba- menteni a nemzetet egy jobb jövőbe. rátság jellemez. Felemlitette Német A külügyminiszteri expozé a kép- országgal való azonos érdekeinket, viselőház osztatlan elismerésében ré- melyek megszabják a most folyó há- szesült. boruban helyünket. Versail, Trianon 

Churchill és Rocsevelt már társyalnak A nagy találkozó részének jelzi a való részvétel okából. Hirek szerint nemzetközi sajtó Churchill és Roose- katonai téren még egyeznek a szövet- selt állitólag már megkezdődött meg- ségesek, de politikai téren még sulyos beszéléseit s állitja, hogy mindketten nézeteltérések vannak közöttük. elhagyták székhelyeiket a találkozón – 

Az orosz harctér eseményel Az orosz harctéren még mindig állanak ellen a hatalmas erejü orosz óriási csaták dulnak. A nikopoli hid- támadásnak, Gomel városát azonban főnél és a Duayeper. kanyarban vissza- ki kellett üriteniök. verték az erosz támadásokat. A harc Az olasz harctéren lényeges ese- tér többi részein a németek sikeresen mény nem történt. 

Cseh-erosz szövetség Benes moszkvai utja a cseh oroszrének s ehhez akarja szerződés megkötését célozza. Benes Sztalin beleegyezését. magát szemelte ki Középeurópa vezé 

kemény és önmagunkkal szembeni 
perbeszállást. Jelent egy igazságos ön- 
leckéztetést s mindezek által jelent egy 
végleges szakitást mindazzal, ami ben. 
nünk közöny, megalkuvó félelem, vagy 
épen utálatos gyávaság. Az advent 
tehát döntéssel kezdődik. Visszavon 
hatatlanul és érvényes jogerővel dön- 
tünk amellett, hogy a népi eszmények 
halálig öntudatos és hüséges szo'gái 
leszünk. Körülbelni ezt jelenti a ma 
gyar advent mint magunkbaszállás, 
Ha aztán az önmagunk szük, setét 
világát legyőztük s ki tudunk emel 
kedni önmagunkból, megvilágosodnak 
előttünk népünk közösségi céljoi és 
kérdései is. Megértjük, hogy a magyar 
életgyézelemnek több megoldásra váró 
feltétele van. Ezek között egyik igen 
lényegesen magyar belügy : a szóvány 
kérdés, mert amig a parcium vonalán 
és az erdélyi medencében a jélismert 
történelmi okok miatt alig életképes 
magyar családok tengődnek nagy szét- 
szórtságban, addig egy komoly magyar 
sem nézhet aggodalom nélkül a jövő 
elé. Ezeket a halálszigeteket élettermő 
magyar néprónasággá kell változtat 
nunk. A magyar advent - mint előké 
születi idő - feladata foglalkozni ezzel 
a kérdéssel is. Vizsgálgassuk hát 
magunkranézően ezt a kérdést. Mit 
tehet a szalontai magyar közösség a 
szórványügyben ? A legelső, amit te. 
hetünk az, hogy öntudatos magyar 
emberhez illő médon tudomást szer- 
zünk arrél, hogy itt a közeli falvak- 

is és a szomszédos megvékben is 
testvéreink vergédnek közösségi erő, 
iskola, templom és - nem egyszer - 
megélhetési lehetőség nélkül. Amit ezen 
kivül tehetünk az, hogy őszintén át- 
érezzük az ő nehéz helyzetüket és 

megnyerni 
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A magyar birő 
Az igazságügyi tárca költségvetési 

vitájának felszólalói épugy, mint az elő 
adó és az igazságügyminiszter a leg- 
nagyobb elismeréssel emlékeztek meg 
a magyar biróról és ügyészekről. Osz 
tatlan tetszés kisértle a miniszter 
szavait, mikor megállapította, hogy az 
igazságügyi hatóságok példás szorga- 
lommal és hazafias odaadással teljesi- 
lették kötelességüket és hogy biráink 
hivatásukat változatllanul a magyar igaz- 
ségszolgáltatás hagyományosan fenkölt 
szellemében töltik be minden jogtisztelő 
ember teljes megnyugvására. 

Az, amit az élétben politikumnak 
neveznek, valóban soha sem tudta a 

köztisztelet magaslatán álló magyar 

biró tisztes tógáját befeketiteni. Fehér 

marad! az a tóga és fehérsége olyan 

nemzeli érték, amely lélekben tesz gaz 

Gyermekeinek 
szép, tartós és jó játékot, 
valamint névnapi ajándékot a 

Magyar Kulturában 
vásároljon 

daggá és megelégedetté minden magyar 

állampolgárt nyelvre és nemzetiségre 
való tekintet nélkül. Mert azon a tisz 
tes magaslaton, ahonnan a magyar biró 

saz igazságol szolgálja és itéletében 
szolgáltatja, nincs különbség ember és 

ember közölt. Nemcsak mi vagyunk al 
kolmányos országunkban egyenlőek a 
lörvény előtt, hanem egyenlő mértékkel 
mérik az igazságo! a birák is. Egy 
jottánnyit sem tér el a magyar igazság- 

szolgállatás pártatlanságának hagyomá 
nyos bizlossága és szelleme a klasszikus 
felfogástól, amelynek müűvészei bekötött 
szemmel ábrázolták az Igazságnak mér 
leget tartó istennőjét. 

AÁlkotmányunk egyik pillére az a 
szervezet, amelynek neve igazságszol 

gáltatás, társadalmunknak pedig min- 
denkor kimagasló egyéniségeil voltak a 
birák. Pedig munkájuk sokszor igen 
sulyos, mindig felelősséggel teljes és 
olyan, mely valóban a magasabbrendü 
embert kövateli meg. Joggal mondatja 
a mi klasszikus költőnk a tépelődő, lel 
kiismeretével vivódó emberrel, hogy 
áldja sorsát, amlért biróvá nem tette. 

Mert az a munka, amit a biró végez, 
csak akkor lehe! tökéletes, ha össz 
hangban van a lélek mélyén lakó saját 
kisbiránkkal, az emberi lelkiismerettel. 
Ezt az összhangot pedig csak a ma 
gasabbrendü ember tudja megőrizni. 
Illyen a magyar bíiró, ilyen volt mindig. 
Ezért övezte a birói kart nálunk min 
denkor minden jogkereső polgár tisz 
telete. 

Amikor nemrégan megjelent a 
magyar biró a visezatért területek biró 
ságainak emelvényén és olt a magyar 
törvényeket kezdte alkalmazni, ezeknek 
betüi szerint mérve az igazságolt, ezér! 
lett teljessé ott ujból az őŐsi magyar 
impérium. Ezért érezte mindenki, hogy 
helyreállott a magyar alkotmányos élet- 

. 

nek sz idegen uralommal 
megszakadt folyamata. 

Nehéz időkben, háborus időkben 
nehezebbé, sulyosabbá jesz a biró fel 
adata is. Az életet számos uj intézke 
désekkel, tilalmakkal, büntetési tfételek 
kel kell szabályozni, hogy az emberi 
gyarlóság, a kapzsiság, a nyerészkedési 
vágy fel ne forgassa a gazdasági élet 

erőszakosan 

A biré munkája ten sok ayirot 
jogszabály alkalmazását követeli meg. 

eg áll ezeknek az 
miniszter 

által árada álobbak, " tömegében, 
mint a átó r hul kenet között a 
sziklára épitett világitó torony. 

Tudjuk, érezzük ez mindannyian 
és méltán tölt el büszkeséggel az a 
tudat, hogy nincs az a nehéz feladat, 
amelyet a magyar igazságszolgáltatás 
munkásai meg nem oldanak. 

Ezért érdemelték ki a magyar 
birák azt a teljes elismerést, amelynek 

. hangján róluk a törvényhozás házában 
megemlékeztek. 

a Visadóban tartandó 

Az EMKE vezetősége gondosan össze- 
állitotta a vasárnap este 6 órakor a Vigadó- 

ban tartandó magyar összejövetel müsorát. 
1. Nemzeti imáds ág. Előadja a levente- 

zenekar. 
2. Köszöntő. Dr. Hadady Imre polgár- 

mester megnyitó beszéde. 

3 Mit akar az EMKE. Dr. Ravasz Dezső 
ügyvezető elnök előadása,. 

4. Magyar nóták. Előadja: A Nemzeti 

Babák, társasjátékok 
nagyválasztékban kaphatók 

Mikó Irma 
könyv- és játékáru üzletében 

Munkaközpont énekkara. Vezényel Kovács 
Józset karnagy. 

10 perc szünet, tagfelvétel. 

5. Amire a szalontai Csonkatorony tanit. 
Nagy Lajos EMKE titkár előadása. 

6. Szaval Balla Ernő gimn, tanuló. 

e7. Utravaló. Koós Ferenc EMKE titkár 

A vasárnap este 6 Srakor 
EMKE összelövetelén 

való részvétel belőpéődii nélkül 
8, Szózat, Előadja a teke 
Az ünnepélyen belépődij sem lesz, de 

a szétszórtságban élő magyar testvéreink 
felsegitésére önkéntes adományt köszönettel 
tfogad a vezetőség. 

Itt a közelben és messze, tul a hégye- 
ken a szórványmagyarság nehéz helyzetét 

élő árva magyar testvérek hivogatólag néz- 
nek Szalonta magyarjaira. 
nyege ez : Álljatok össze tömött sorokba ti 
szere nsésebb szalontai magyarok, hogy a ti 

egységetek felénk is szürődő ereje lelki erőt 
és biztatást jelentsen számunkra. Hadd lás- 

suk a ti erős kezeteket és a ti erőtökön ke- 
resztül hihessünk mi is a szebb jövő igére- 

szive cselekedjék ! 

Nézze meg, 
ha szép és értékes 

Mikulás, karácsony, 
vagyujévi alándékot 

akar vásárolni a 

bazáráru boltot 1 
záróbeszéde. 

A falegy =cs számu 
szelvényére tevábbra 

is adnak tüzifát 
Ma Jámbor Sándor Hortby Miklós- 

utifakereskedőnél beváltják a Damjanich , 
Hunyadi , Munkácsi ulca lakosok faje 
gyének 2es számu szelvényét egy 
mázsa fára. 

Uifajta syógyszer 
a nátha ellen 

Stockholmi jelentés szerint egy 
svéd orvosnak állitólag sikerült gyors 
és hatékony eljárást találnia az eddig 
minden gyógyiló eljárásssal szemben 
dacoló nálha gyógyitására. Az eljárás 
abból áll, hogy bizonyos fejta szulfena 
mid készitményt porlasztanak szét az 
orrban. A biztos gyógyulás érdekében 
mindjárt az első három nap alatt kell 
alkalmazni ezt az ujfajta gyógymódol, 
de már előrehaladott állapotban is 
meggátolja azi, hogy a befegséég át 
terjedjen az orr és a fül üregekre. 

A lesnasyebb 

Mástél évszázad előtt, 1702 január 22.-én 
a nápolyiak Bécs uj követének, Széchenyi 
Ferenc grólnak bevonutlásában gyö inyörköd- 
tek. A grófot Tibolth nevü magyar titkára 
kisérte. Utazásának célja egy külön e célra 
vert érem ünnepélyes átadása volt. A királyi 
kihallgatáson néme: nyelven köszöntötte a 
királynét és olaszut a királyt. Széchenyit ut- 

is elkisérte. Uti élményeinek hatása alatt 
alapitottta később a Magyar Nemzeti. Mu- 
zeumo. 
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A hivogatás lé- 

tében. Akinek van füle hallja ! Akinek van 

Magyar Kultura- és 

magyar atyjia Rómában 

jára felesége, egy Fesztetics grófnő ésleánya 
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köőzőtt. 

kázattól vissza nem riadó. A másík 
hézkes, fontolgató, makacs, mozgásba nehezen 

Halliátok masgyarok ! 

Éltető kincsünk: magyar nyelvün 
Van-e masyar faj? Milyen a magyar fajta? 

: Ki a magyar? : 
A magyarságnak a bírodalomi gondolat- 

hoz nem most kell előszőr hozzá szokni, mert 
tőbb mint ezer éve bírodalmi eszmében gon. 
dolkozunk, élűnk, szervezzűk és tartjuk fenn 
államunkat. Hiszen a magyarság finn.ugor és 
bolgár.tőrők népelemekből alakult ki, melyhez 
később a kabarok három tőrzse, székelységünk 
őse csatlakozott. 

Későbbi századok folyamán szlovákokkal, 
németekkel, románokkal keveredtűnk. 

Felmerűl a kérdés, lehet.e még ma tíszta 
magyar fajról beszélni. 

Maga a faj biológfai fogalom. Bartucz 
Lajos fgy határozza meg a faj fogalmát — 
„a rass ! őrőklődő jellegbeli egységet, egysé- 
gességet, tipusközősséget jelent, mely a szűlők. 
Tról a gyermekekre adódík át. Ulgyancsak 
Bartucz vizsgálódásat alapján a következő 
arányszámokat fátjuk ; 

ALFŐLDI RASS 25-50 százalék, közepes 
termet, rővid koponya, egyenes orr, sőtét haj 
és bőr, mozgékony termet, rővid végtagok. 

KELETBALTI 20 százalék; mérsékelten 
rővíd fej, víilágos szem és haj. 

DINÉRI 20 százalék, magas, rővíd fejű, 
sőtétszínű ; kűlőnősen a kunok, jászok, hajduk 

ALPI 15 százalék, középtermet, rőviíd 
kerek fej és orr, barna haj és szem. 

ELŐÁZSIAI 5 százalék, rővíd fej, hom. 
lok rézsutos, székelyek, csángók, őrmények. 

MONGOLOID 5 százalék, dapos orr, 
széles orgyők : palócok. 

NÖRDIKUS ÉSZAKI 4 százalék ; magas, 
szőke, kék vagy szűrke szemú, hosszu fejű, 

keskeny arcu, (germánok). 
Tíszta magyar fajról ma már nem be- 

szélhetűnk, sőt vaójában keveréknép lévén 
nem ís volt tíszta faj soha. De van feltétlenül 
MAGYAR FAJTA 

Ez pedig ősszetevődik az alfőöldi, ugoros 
keletbalti és mongolcid rassokból, melyek az 
ország lakosságának több mint felét teszik ki 

Mafán Mihály ugoros és tőrőkős keveré- 
ket különbőztet meg, melyeknek lelkt tulajdon. 
ságait Nagy Géza ethnológusunk fgy festi ; 

„Az egyík könnyűvérű, mozgékony, 
hamar fellobbanó, mindenhez könnyen atlkal 
mazkodó, vállalkozó szellemű, áldozattól, koc- 

elem ne- 

hozható, a megszokott rendből nem tágító, 
anyagfakban számító, vállalkozásoktól tartóz- 
kodó, kevés biztossal megelégedő." : 

történelemformálása 
Attól indult ki tőrténelműnk alatt minden 

ujítás, emez tartotta fenn a magyarságot 
Akárhányszor megtőrtént, hogy az elsőtől 
megkezdett áramlat ebben a rétegben már 
elvesztette előbbi hevességét, míre az utóbbi. 
nál ís megindult a sokkal zajtalanabb formá- 
ban jelentkező lassu, de bíztos átalakulás. 

ténelem a nyelvben elfér, de a nyelv nem fér 

járása, természeti és történelmi erők. Lángelmék 

Ez a valódi alapja a párbeszéddé vált 
szalmatűznek. Nem volt egyetlen mozgalom 
sem, ha csakugyan megfelelt a nemzet szűk- 
ségleteinek, melynek gyors fellobbanása alatt 
ne fogott volna szíkrát az a másik nehézke. 
sebb réteg is, mely bár később befejezte azt, 
amit másik megkezdett. 

A víszonyok hol az egyik, hol a másik 
elemnek játszottak nagyobb szerepet, a köztük 
lévő ellentétes jelemvonások magyarázzák meg 
tőrténelműnk meglepő fordulatokban gazdag 
eséményetít. - 

Ki a magyar tehát? Helyesebben; kit 
tekintsánk magyarnak ? Csak az volna ma- 
gyar, aki benne van az előbb felsorolt magya- 
ros fípusok őtvenszázalékos tőmegéban ? 

Multunk, sorsunk vezérlő alakjainak sze- 
repe kulturánk, szellemi életűnk tőrténete en- 
nek a felfogásnak cáfolata. Vagy nem magyar 
Zrínyi, a horvát eredetű bán, Petrovich- 
Hruz szűlők gyermeke Petőfi Sándor, Kossuth 
a szlovák család sarja, Herczeg Ferenc a ver. 
seci sváb legényke és így tovább hősök, 
államférfiak, költők és művészek hosszu sora, 
akiket magyarrá formált idegen eredet ellenére 
is ez a főld és ennek sorsformáló misztíkus 
ereje. 

Magyar az, aki magát annak érzf és 
vallja és ennek kifejezésére a magyar nyelvet 
használja. 

Közös kincsünk 
Ehhez a nemzethez való tartozásunknak 

ígenis első legfontosabb kelléke az anyanyelv 
— amiít egy francia író ígen elmésen a ,nem- 
zetiség reagens'-ének nevezett. Hogy mit je- 
lent a nyelv egy nemzet számára, lássuk csak 
Ravasz László református pűspők csodálatos 
szépségű apotheozísát; ,Igen, nekünk a nyelv 
nagyobb kíncsűnk mint a főldünk, mert régibb 
s akkor ís él, amtkor már a főld nem a mfénk. 
Nagyobb mint a tőrténelműnk, mert a tőr- 

el a tőrténelemben. Ezt az élő, zengő testet, 
ezt az órfási és kőzős műalkotást kíibeszélhetet. 
len szépségű félekpatakot maga az Alkotó te. 
remtette, sok ezerév finomította, fejlesztette, 
ápolta - dolgozott rajta az idő, az évsrakok 

alkotásatikkal gazdagították, felfedezők kincsel- 
ket iderejtették el, győzelműkkel ezt szentel- 

[llami sorsjegyeet 
Huzás: december 3-án 

ték meg. Igazán kőzös kincsünk ; az egyetlen 
nemzeti vagyon, amelyből a szegény ember. 
nek ís annyi jut, mínt a hercegnek s csak 
annak níncs belőle semmije, aki maga dobta 
el magától. Títkos jegy, melyből mínden bá- 
belt zűrzavarban egymásra ismerünk, címer, 
melyet bűszkén hordozunk az emberi szellem 
mérkőző porondján. Leghűbb képűünk, mert 
nyelvűnk nem olyan mint mí, ha mi vagyunk 
olyanok, mínt a nyelvűnk. Bástyánk, védelmi 
rendszerűnk, hódító hadseregűnk, szent kapunk, 
mely kízár és befogad, menedéket nyujt és 
otthonunkat felzf. Níncs vallásunk; művésze- 
tűnk tudományunk és jogrendszerünk, ami 
éppugy Európáé, mínt a miénk; egyedűl a 
nyelvűünk a mi kűlőn sajátunk és senkt másé. 
Ezt beszélni és művelni: az ígazi nemzet 
művészet - magyarság ! 

Ezt kell tudini 

A szállitó siklógép (német néven Las- 
tensegler röviden L S.) ősét a sportrepülő 
és kiképzési célokra alkalmazott egyszemé- 
lyes siklógépben kell keresnünk, amelyet 
gumi, - csörlő vagy motoros vontatásos 
felszállással emelnek a levegőbe. A vitorlózó- 
gép már egy fokkal tökéletesebb a siklógép- 
nél : kedvező aerodinamikai felépitése folytán 
alkalmas arra is, hogy a felhajtó légáramla- 
tokat kihasználva nem csupán ne veszitsen 
magasságot, hanem emelkedjék is. 

A szállitó motornélküli gépnek nincs 
szüksége emelkedésre, feladata csupán, hogy 
a cél előtt adott távolságban lekapcsolva 
terhét a megadott helyre juttassa, gép tulaj- 
donságainak megfelelően mintegy 12.-szer 
akkora távolságra repülhet el, mint amilyen 
magasan van. Tehát 3000 méter magasság- 
ból a gép még harminchat kilóméteres tá- 
volságot repülhet be. 

Vontatásra a közismert Junkers Ju, 52. 
bárommotoros szállitógépet használják. Ha a 
motoros gép vontat, ugy csak csökkentett 
terheléssel repülhet, hiszen a gép motorere- 
jének nem csupán a motoros, hanem a hoz- 
zákapcsolt motornélküli szállitegép vagy gé. 
pek ellenállását is le kell győznie. Ebből kö 
vetkezik az is, hogy a vontatmány együttes 

seagában. Mig a Ju 52. 250-280 km óra se- 
bességgel utazik, a vontatvány együtfes se- 

mbessége haladhat, mint a motoros gép egy- 

a szállitó vitorlázógépről 
együtteséből álló vontatmány természetesen 
éppen kis sebessége miatt rendkivül sebez- 
hető s ezért nappal csak a légi fölény kivi- 
vása után, erős vadászkisérettel, vagy éj- 
szaka kell bevetni. Egy motorgép 1—3 Ssikló- 
gépet vontathat. 

A siklógép könnyü és egyszerűü felépi- 
tésü, olcsón és gyorsan gyártható, segitsé- 
gével a motoros gépeket jobban ki fehet 
használni. Elvesztésük is kisebb veszteség. 
Vezetésére vitorlázó, illetve siklórepülő ki- 
képzésben részesült (B-vizsgás) motornélküli 
repülőket lehet használni, tehát nem kockáz- 
tatnak költséges kiképzésű motoros repülőket. 
Különösen Németország a vitorlázórepűülés 
hazája, nagy embertartalékkal rendelkezik e 
téren. 

Hirdessen 

NAGYSZALONTA 

bessége csupán 150-170 óra. A gépek 

A TUS-han
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gazdag korunknak, hogy az 

Várják, 
hogy mik legyenek 

Érdekes eseményekben 
emberek 

nagy része nem mer szint vallani. Po 
litikai pártállásuk rejtély, vallási hová 
tartozásuk kitapinthatatlan. Egyenlőre 
liszteletben tartják. mások véleményét, 
akármilyen irényé is legyen sz. Ök 
még nem döntenek, de bármikor dönt- 

hétnek. Persze nem elvek alapján, ha 
nem a jobb boldogulási lehetőségek 

szerint. Haszna mindenesetre van az 

ilyen felfogésnak, de jellemesnek sem 

miképen sem mondható. Olyanok ezek, 
mint annak a választási esetnek a sze- 

replői, akikről az alábbi történet szól : 
427 választó volt egy kerületben. 

A kormánypárt kiküldöttje megérkezvén, 
megkérdezte, hogy hányan vannak a 
.hivek" ? 

- 69 en, volt a válasz. 
- Ajaj - mondta a kormárypárti 

tünete 

kiküldött. - Hát az ellenzékiek hanyan 
vannak ? 

- 72 a számuk — jelentettek. 
A kormánypárti enyhén csodál- 

kozott : 
- És a többi ? 
- Azok még 

legyenek.. 
E kis eset megtörtént vagy 

évvel ezelőtt. És ma ! 
Ma sem jobb a helyzet, bár a 

negy állásfog alások idejét éljük.. 

Dr. PAP JÁNOS 

várják, hogy mik 

ötven 

AZ ÖKÖR 

Láttam egyszer egy pöttöm gyereket : 
hosszú kötélen ökröt vezetett. 

Csöpp volt a gyermek s pufók volt nagyon. 
Mögötte ment az óriás barom. 

Ballagtak lassan épp a Fő-uton. 
Hogy hovavalók voltak, nem tudom. 

Vásár volt, nyüzsgés, lárma, zürzavar: 
a gyerek ebben eltéved hamar ! 

Csak ment a gyermek árván, félszegen, 
apja valahol horkolt részegen. 

Nem gondolt velük, csak az Irgalom, - 

és ment a csöppség, s ment a nagy barom! 

Ha egyet ránt az ökör, már szabad! 
Csatangolhat a széles ég alatt, 

levethet szolgaságot és igát, 
övé lehet a végtelen világ! - — 

—- De csak ballagott a gyermek kezén, 
lustán, tunyán, mert... ökör volt szegény 

.. vagy tán szívében szólt a szeretet : 

– Ne hagyd el ezt az árva gyermeket, 

ha részegen elhagyta az apa, 

vigyázz reá te és kisérd haza! 

BÓDÁS JÁNOS 

KHlátás 
– Ugye milyen győ yörü odalenn 

minden... Nézd, János1 
– Hcsakugyan olyan szép min 

dev, ami lenn vak, akkor miért jötltünk 
fel ide ? 

Vizbefulasztott 
s 

pámeélosroham 
(M. kir 2. honvéd haditudó" 
sitó szd. Szabó Sándor zls.) 

Éjfél körül lehetett. Vaksötét volt, a kar- 
óra számlapját sem láttam, csipősen nyargal- 
az orosz őszi szél és a mély viz néha meg, 
csobban alattunk. A gödör, amelyben álltunk- 
ott lapult a viz felett, az agyagos parton, cse- 
nevész bokrok meg földhányások között. Egy 
vörösfényű Sztalin.gyertya az előbb hullott 
bele a vizbe, majdnem a hid mellett. A szov- 
jet bombázók erre a hidra pályáztak. Csak 
nem sikerült nekik. A veszettül puffogó lég- 
elháritó lövegek nem hagyták szóhoz jutni 
őket. Most már elhuztak vissza kelet felé; 
valahol tőlünk villant még egy torkolattüz, az- 
tán csend left. 

Csak néhány pillanatig : 
elevenedett az ut, ott a fahidon. Emberek 
bujtak elő a vizparti bokrokból, csikorgóke- 
rekü panyelogatok zörögtek, kuszált zagyva 
beszéd keverede!t össze, valahonnan messziről 
éhes gyermeksirás is hallott. A karaván foly- 
tatta utját. Oroszország menekült. Nyugatra, 
mint egy riadt, rongyos és éhes népvándorlás- 
Még egészen messziről egy-egy pillanatra 
reflektorfény villant: csapatszállitó gépkocsi- 
eszlopok dübörögtek a sötétben a köves uton, 
végtelen hosszu sorban. 

Igy ment ez napok óta: éjjel-nappal. A 
zöm már átlépte a Desznát, néha érkezett 
még lihegve egy-két kisebb menekülő ember- 
csoport, meg az utóvédek. 

mert ujra meg- 

Ma reggelre ideér a vörös páncélos 
roham. 

Kelet felől tompa dörejeket hozott a 
szél és köröskörül, amerre csak láttunk, vörö- 
sen lángolt a föld. Egy vakitó Molotov-kosarat 
akasztottak ki megini a bolsik ott egészen 
elől, ahonnan a tompa robbanások jöttek. 
Azután bombák robbantak és megint légelhá- 

ritók, a nehéz bombázó gépek veszettül bug- 
tak. Olyan volt ez a sötét éjszaka a tüzekkel 

egy őrült festő- 

Köddel 

meg a robbanásokkal, miant 
keze alól kikerült kép. 

Nehezen világosodoftt. 
merkélő esővel jött a hajnal. 

A gödörtől, ahol álitunk, talán száz mé- 
terre volt a hid. Már kibujt a ködből, látszot- 
tak a cölöpei, meg a pálya is, magasranyult 
a viz felett és alatta lassan és piszkosan bal- 
lagott a Deszna. Ezt a fahidat kellett felrobban- 
tani a magyar robbantó különitménynek. Az 
eligazitás szerint, hajnali ötörára az utolsó 
utóvédosztagok is visszavonulnak, azután .re- 

és sze- 

bülhet- a hid. 
Most már lehetett valamit látni. Négy 

óra volt. Az alföldi utászok - a robbantó 
különitmény vakmerő utászai - már otthagy- 
ták éjszakai szállásukat", ott dolgoztak a hi- 
don, az előre kidolgozott robbantásterv szerint 
szerelték fel a hidat. Gyorsan dolgoztak, nyu- 
godtan és higgadtan, hiszen nem az első 
orosz hidat repitik most a levegőbe. Feldttük 
még néha-néha megdübörgött a hidpálya, 
visszavonuló német gránátosok, meg harcko- 
csik, meg páncéltörő lövegek vonultak vissza a 
nyugati oldalra. 

A ködtől még nem lehetett messzire 
látni, inkább hallani lehetett a hernyótalpak 
zörejét. 

A ködös levegőben 
szott felettünk, a német 
„hajnali csomagokkal". 
tempósan dolgoztak az 
lövegeket ástak be. lőállásokat mélyitettek a 
vizes földben. A bokros és dimbes-dombos 
partvonulat kitünő lehetőségeket nyujtott a 

motorzugás hallat- 
stukák indultak a 

A folyó mentén pedig 
utóvédek, páncéltörő 

védelemre, hogy nemcsak egy napa is meg- 
állitsák és rajtaüssenek a bolsevista páncélos 

rohamon. A viz csendesen ballagott, a köd 
egészen ráült, belenyaldosott a fekete vizbe, 
mintha szomjas lenne, azután lassan felemel- 
kedett, elvált a viz szinélől és elszakad! a sá- 
ros, összeturt, vizes földtől is. 

A Stukák elérték a célpontokat. Ebben 
a pillanatban egymásután robbantak a csoma- 
gok' nem is messze előttünk, talán csak né- 
hány kilométerre, még a föld is remegett és 
a vizen megriadt karikák jelentek meg. De 
csak ezt éreztük és semmit sem láttunk, pedig 
oszlott már a köd, érezni lehetett a nap bir- 
kózását vele. 

Egy német páncéltörő ágyu robogott még 
keresztül a hidon, mögötte egy sáros ' és füs- 
tös gránátos csoport. Egy sebesült katonát, 
két társa cipelt. 

Mögöttük már feltüntek 
páncélosok. 

Ugy szakadtak ki a ködből, mint a hu- 
sostestű hernyók. Csámcsogva tiporták a sarat, 
egymásután meg egymás mellett jöttek, széles 
vonalban. Azután megszólaltak a páncéltörők 
és láttuk, ahogy egy.két gépszörnyeteg meg- 
áll, föstöl és olt marad a sárban. De a többiek 
csak jöttek, másztak, csusztak előre, egyene- 
sen neki a hidnak. 

Ot óra felé járt. 
A robbanó-különitmény már végzett a 

szereléssel, hátrább egy bombatölcsérben ha- 
saltunk. Csak egy maradt olt elől a hid tlába 
alatt megbujva. A jelre várt, hogy meggyujtsa 
a gyujtózsinórt. 

Meggyujtotta. 
Kuszva ért hozzánk, lihegve és sárosan. 

A zsinór pedig égett, egészen vékonyan láttuk 
a gyujtózsinór gyenge tüstjét is. 

köd már egészen felszállt, a Daszna 
végig kibujt a szürke tömegből és elénktárult 
a tuloldal. Ameddig elláttunk, nyüzsögtek az 
orosz tankok, egészen hátul látni lehetett a 
gyalogságot is meg lovas csoportok is feltüntek 
it4-ott a gépszörnyek között. És a Stukák sza- 
kadatlanul huztak el felettük, verték, paskolták 
a támadókat, a bombák reccsenve csapódtak 
be és egy egy telitalálat után csak páncél- 
roncs maradt a harckocsi helyén. 
De a még ép tankok egyre jöttek. Már 

elérték a hid lábát. Azután nekivágtak. A 
deszkapálya recsegett a durva hernyótalpak 
alatt, de csusztak, egymás után, mint az éhes 
oroszlánok, neki a másik partnak, azután, 
amikor már ugy a közepére értek, iszonyatost 
reccsenve felrobbant a hid. 

Fröcsögött a sok szilánk, deszkadarabok 
repültek a levegőben és a behemóttestű gép- 
szörnyek, mint élettelen hullák ugy hullottak 
bele a vizbe. Egészen mélyre süppedtek az 
iszapba, a viz is átcsapott rajtuk. 

És ebben a pillanatban szólaltak meg 
megint a páncéltörők, a hidnak szaladt pán- 
célosokat lőtték, kegyetlenül, irgalmatlanul és 
vadul, – micsoda tüz volt az - aztán a Stukák 
is lecsaptak, az összetorlódott harckocsikat 
ugy szórták szét, miniha pehelykönnyüek let- 
tek volna. 

A támadás megszakadt. 
A magyar robbantó-különitmény vizbe 

fullasztgtta a bolsevista rohamot. 

az első orosz 

.-Érdekes, hogy Hollandia egyes vi- 
dékein a legények ugy mennek háztüznézőbe, 
bogy szentjánoskenyeret, mogyorót visznek 
magukkal és megkinálják a csemegével a 
kiválasztott leányt, ha a leányzó ellogadja a 
kinálást, az „igen" t jelent és ezzel már kész 
is az eljegyzés. Ha azonban észre sem ve- 
szi a szentjánoskenyeret, vagy mogyorót, 
az elutasítást jelent és a kérő megszégye- 
nülve távozik. Más holland vidékeken meg 
az a szokás, hogy a fiatalember buc u ide- 
jén meg'átogatja a leányt és tüzet kér a 
pipájába. Ha a leány meggyujtja a pipát. 
ez azt jelenti, hogy lehet ,nyilatkozni".. 

80 g „Magyszafontal Az Ujság 
telefonszáma.
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Holnap: Vasárnap 

November 

MKat. Advent 1 vas. 
Prot Stetánia 

— Kulturünnepély a Vigadóban. 
December 5.-én, vasárnap, a Ref. Leányszö- 
vetség nivós müsoru kulurünnepélyt rendez 
a Vigadóban. Az ünnepély tiszta jövedelmé- nek egyrésze szegény iskolásgyermekek se- 

égélyezését szolgálja - más része egy ha- 
diárva gondozására lesz fordítva, Tekintettel 
a nemes célra s a gazdag müsorra - mely- 
nek ismertetésére még rátérünk – már 1s 
felhivjuk a közönség érdeklődését - ezuton is. 

Dr Molnár iImre Csanádmegye 
tőispánja, mint a nagyszalontai református 
egyházmegye főgendnoka, Debrecenben 
résztvett a tiszántuli egyházkerület közgyü- 
lésén. 

— A tegnapi szeles 
kárt okozott városunkban. Ugyanis a nagy- 
erejü szél sok keritést kidőntött és meg- 
rongátt és ezzel bizony érzékeny vesztesé- 
get okozott a tulajdonosoknak - a mai 
anyagszük világban. 

- Felhívás. A rom. kat. 
tagjainak figyelmét felhivom az EMKE va- sárnap délutáni előadására s kérem, hogy 
azon teljes számban megjelenni szivesked. 
jenek. Ügyvezető. 

Legutóbb az Inke társulat váro- sunkban szerepelt nem éppen nagy sikerrel. Most a társulat 2 hétig játszik Szolnokon, aztán pedig erdélyi kőrutra indul. Békés- csabán és Szentesen szép sikert aratott a kitünő szintársulat. 

– Hirdetmény. Tudomására hozom Nagyszalonta megyei város lakosságának, hogy a Kölesér lemélyitésével kapcsolatos előmunkák miatt a Kőrösi Csoma Sándor utcai átereszt és gyalogjárót 
időre eltávolitjuk. Mérnöki hivatal. 

– A katolikus hívek figyelmébe. Az adventi készület szent ideje, advent első vasárnapjával, november 28-án kezdő- dik. E naptól kezdve karácsony másodnap- ijáig-katolikus keresztény ember zajos mulal- ságokon nem vesz részt. Tartózkodik ezek- től annál is inkább, mert a mai sulyos icőkben nem hivja ki maga ellen a nélkülöző embertestvérek haragját. Viszont alamizsnái val, jócselekedeteivel készül az ajándékozó Szeretet, a kis Jézus logadására. - A haj- 

időjárás sok 

Leányegylet 

nali misék, az ugynevezett róráték, időpontját hétről hétre köziöm. Advent első hetében két rőráté lesz november 29 én, hétfőn és no- vember 30 án, kedden E misék fél 7 órakor 
hét többi napjain a szentmisék a megszokolt időpontban fél 8-kor kezdőd- nek. December 2-án, csütörtökön este 6-7-ig szentségimádás, alkalom a szentgyónás el- végzésére December 3-án, a hó első pén- tekén, este 6-kor Jézus Szive ájtatosság. Plébánia. 

— Karácsonyi segély cimén két bónapi teljes fizetést és családisegélyt folyó- sitanak a városi tisztviselők részére Csik- szeredán. 
– Felhivás. Felhivom a tüzharcos bajtársakat, hogy a vasárnapi templom után minél nagyobb számban jelenjenek meg az iroda helyiségében. Vezetőség. 
— Evangélikus istentisztelet lesz va sárnap délelőtt féi 11 órakor a református 

nagyiskolában. 

bizonytalan 

Bihar vármegye Közjóléti Szövet- 
kezete a jövő évi munkaprogramjába is 
főképpen az Oncsa házak megépitését 
vette fel. Amint értesülünk, nemcsak 
Bihar vármegyének, hanem az egész 
országnak legnagyobb telepe az az uj 
telep lesz, amelyet a vármegyei köz- 
jóléti szövetkezel Nagyszalontán fog 
1944 ben felépiteni. Ézen a telepen 
egyelőre 36 ház épül 1944. év folya. 

ntán épül 
mán és ez a telep a nagyszalontai 
Füves kertben lesz, mely szemben áll a 
szalontai MÁV pályaudvarral. A követ- 
kező évben ugyancsak 36 Oncsa ház 
épül itt, a telep közepén pedig templom, 
üzletház és egészségház. 

A telephez a szalontai Rákóczi- 
utról vasuti felüljáró vezet majd, mely- 
nek költségét a Nép és Családvédelmi 
Alap kölcsönzi a MÁV nak. 

A közellátás értesiti a vasigénylő 
ket, hogy megérkeztek a vasm 
gek utalványai és álvehetők a 
tási hivatal 4. sz. szobájában. 

takarmányr 

és Hűtőháza, 

a 

közeledési m 
A dunamelléki református egyházkerület 

évi közgyülésén Ravasz László püspök nagy 
beszédben számolt be a mult év munkájáról 
és ismertette a jövő feladatait. Hangoztatta, 
hogy ma is fel kell használni minden kap- 
csolatot az egyházak nemzetközi érintkezé. 
sének továbbfejlesztésére, másrészt itthon ki 
kell épitenünk az egyházak gyakorlati munka- 
közösségét. A keresztyén egyetemesség gon- 
dolata alapján az egymástól eltávolodott, 
vagy egymásra éppen szembenálló egyházak- 
nak közeledniök kell egymás felé. Amig a 
kérdés ugy van feltéve, folytatta, hogy a 

Takarmánytököt 

muirdler Iemnyiségben átvesz 
Hangya" Szövetkezeti Értékesitő Telepe 

Mesérkeztek a december hónapra kiutalt 
vasmennyiség utalványai 

Jelentkezzenek hétfőn a hivatalos 
ennyisé órák alatt a következő kezdőbetüsök . 
közellá A, Á, B, C, D, E, F. 

ss 

éepát 

Nagyszalonta 

Ravasz László 
keresztyén egyházak 

ozgalmáról 
Iprotestantizmus térjen vissza a katolicizmus 
kebelébe, vagy a katolikus kereszténység 
vegye át a reformáció alapelveit, az egész 
kérdés tökéletesen reménytelen és jámbor 
utópiánál nem volna egyéb. Ha azonban ugy 
van feltéve a kérdés : az egyházak közötti 
feszültségből mennyi az indokolatlan és fe- 
lesleges és hogyan lehetne csökkenteni, mi- 
féle eszközökkel lehetne biztositani a közös 
gyakorlati magatartást, akkor emberőltőkön 
való pozitiv munkát és feladatot kapnak, 
akik a közeledést egyengetik. 

ADAKOZZUNK 
ROKKANTJDINKNAK 
A Margitszigeti Honvéd Orthopéd Se 

bészeti Kórházban ápolt csonkolt harcesok 
készitményeiből a Baross Szövetség székhá- 
zában (Budapest Muzeum-ut 17.) a Magyar 
Vöröskereszt és a Baross Női Tábor közre- 
müködésével folyó évi december 3, 4, 5 és 
6-án bülfével egybekötött kiállitás és kará- 
csonyi vásárt rendez. 

A bülté feláltitását a Baross Női Tábor 
hölgyei vállalták, s tekintettel arra, hogy a 
befolyt jövedelmet teljes egészében a rokkant 
katonáknak ajánlottuk fel, szeretettel felkér- 
jük Testvéreinket, hogy a nemes cél étdeké 
ben járuljanak hozzá nélkülözhető élelmi- 
szereikkel a bütfé rendezéséhez, (sütemény, 
italok, kenyér, husneműek, nyersanyagok 
stb.) 

A Baross Női Tábor nagyszalontai cso- 
portja küldeményét november hó 30-án pos- lázzuk, felkérjük tagjainkat, hogy lehetőleg 
szárazsütemény hozzájárulásukat juttassák el 
Kiss János festéküzletébe, (Toldi-tér) ahol az 

lösszegyüjtött adományokat egy csomagba 
gyüjtve 30-án délután fogjuk postára adni. 

Támogassuk teljes erőnkkel, s ne feled- 
kezzünk meg soha azokról, kik érettünk a 
legtöbbet áldozták... Hazánk hákorus rokkant- jairól. Az elnökség, 

i deuuepujul jetjolese o 
Teuueo eon-keyesog 

fekSsa 10jeuzoN jensel 
dokso] sososzsosa oou 

-1948 ÁSoU eleye ze eH 
— A budapesti Kávésok Ipartestülete 

körlevélben értesitelte tagjait, hogy a fütő. 
anyagok beszerzésének korlátozása folytán 
a helyiségek hőmérséklete legfeljebb 18 
celzius-fok lehet. 

— Értesités. Értesitem az Ipartestület 
kebelében müködő épitő ipari szakosztály 
minden tagját, hogy folyó hó 28 án, vasár- nap délután 3 órakor az Ipartestület hbelyisé- gében (a szokott helyen) jelenjenek meg. ontos átiratok ismertetése, szak ügyek, vezetőség választása, esetleges inditványok. 
Maágory Imre elnök. 
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– Uj hiradó! Az éjszaka lánya 

SPORT 

CsSK-NSC 
lsmeretes a szalontai sportkedvelők 

előtt, hogy november 7-re kisorsolt csorvási 
SK-NSC mérkőzést nem lehetett lejátszani, 
mert a szalontai csapat későn érkezett Csor- 
vásra. A körösvidéki kerület határozáta ér- 
telmében aztán a mérkőzés lejátszását no- 
ber 28-ában állapitották meg. A szalontai 
csapat ma délután kénytelen elindulni Csor- 
vásra, ha idejében ott akar lenni. Az idő- 
járás kimondottan ősszies, azonban a lelkes 
kék- fehér játékosok bizakodó hangulatban és 
nem elbizakodva veszik fel a küzdelmet a 
hazai pálya előnyével is rendelkező vendég- 
látókkal szemben. Ha az elgondolás szerinti 
ecsapatot állithatja ki a vezetőség, akkor nem 
veszitheti el a mérkőzést az NSC. Lelkes és 
sportszerü játékot várunk a szalontai fiuktól 
és akkor a siker bizonyára nem marad el. A 
csapatot egy pár elszánt drukker is elkiséri 

utjára. Remélhetőleg ezek eredményesen buz- 
ditják győzelemre a fiukat. 

Megbüntetik azokat, akik sér- 
tegetik a futbalilbirót 

Mindenütt igen nagyon elharapódzott a 
labdarugómérkőzések alkalmával a játékve- 
tők sértegetése, ami különösen akkor ölt 
nagy méreteket, amikor a biró a kedvenc 
csapatot sujtja itéletével, 

A Játékvezetők Testülete azonban már 
megelégelte ezt a csunya szokást, aminek 
következtében a mérkőzések alkalmával állan- 
déan hallani a „Fuj biró ! Hülye biró" kife- 
jezéseket, s elhatározta, hogy tagjainak a 
pártatlan, korrekt játékvezetésre való ösztön- 
zése mellett megtigyelteti a nótórius birósér- 
tegetőket, 

A mérkőzések alkalmával egy-egy ilyen 
hangoskodó, sértegető néző hátamőgé két- 
három tanu fog leülni, akik lejegyzik az el- 
hangzott sértő szavakat, s a jegyzet alapján 

a biró becsületsértési pert indithat majd az 
illető néző ellen. 

e-Mozlé 
e 

Lesény a gáton 
FEL HI VvÁ SI 

Felkérjük mélyen tisztelt törzsközönsé- 
günket, ne jöjjön el a mai filmünk „Legén 
a gáton" előadására. Merénylet készül énök 
ellen. Féltjük Önöket ! Attól tartunk, halálra 
kacagják magukat; a Legény a gáton elő. 
adásán. Azért végrendelkezzék, mielőti ezt a 
filmet megnézi. Ez a burleszk vigjáték csupa 
kacagtató ötlet. Legény a gáton, aki meg- 
állja kacagás nélkül. Tehát varrassa meg kő- 
téllel a kabátját, a „Legény a gátonk elő- 
adásán szétreped a kacagástól. Olyan mulat- 
ságos, hogy minden pesszimistából- optimis- 
tát varázsel. Az előadásra jól öltözzön fel, 
mert kacagó vihar lesz, amiről a legkitünőbb 
magyar vigjáték együttes gondoskodik : 
2 Pethes, Vaszary, Makláry, Hajmássy, 
Juhász, Csikés, Dézsy, Misoga, stb. stb. 

Nyomatott m Kiallőmlajdemes 
Caál Sözdler Könyvnyemtjt-m 

Malyt, Toldárés N zi 
Faolc.an: g 

első vasárnapijára 
Az emigráns szerb király, II. Péter, aki 

most Kairóban él kormányával együtt, közel 
fél éve nehéz küzdelmet folytat miniszterei- 
vel, akik egészen a legutóbbi időkig kitartot- 
tak azon határozatuk mellett, hogy a király 
majd csak országába való hazatérése után 
házasodhatik. 

Péter azonban, aki szeptemberben mult 
husz éves, szerelmes és nem akarja kitolni 
esküvőjét... Igy történt aztán, hogy a világ- 
sajtóban, még a szövetséges hatalmak hirlap- 
jaiban is, ismételtez hirek láttak napvilágot, 
amelyek Péter király és gyakran váltakozó 
kormányainak nézeteltéréséről számoltak be. 
Most az ankarai napilapok, amelyek Kairóval 

II. Péter, émigráns szerb király és Alexandra 
sörös hercesnő esküvőjét oresz karácsony 

tüzték ki Kairóban 
közvetlen hirszolgálatot tartanak fenn, szinte 
érzelmes hangon adják hirül, hogy az ifju 
Péter teljes megegyezésre jutott Trilunovies 
miniszterelnökkel és udvari miniszterrel: az 
emigráns-kormány hozzájárult ahhoz, hogy 
az emigráns királyfi orosz karácsony eljső 
vasárnapján oltárhoz vezesse szive válasz- 
tottját, Alexandra görög és egyben dán her- 
cegnőt, aki két évvel idősebb a vőlegényénél. 
Alexandra hercegnő egy interjuban elmen- 
dotta, hogy a huszas évek végép, mint 
gyereklány, már többhónapos autóturákat tett 
Közép- és Kelet-Európában és három napot 
za hires magyar Hortobágyone is töltött, 
ahol atyja rangrejtve, vadludakra vadászott,. 

Nádió-muüsor 
———— 

AÁLLANDÓ KÖZVETITÉSEK. 
5.40 Üzen az otthon. 6.40 Ébresztő torna, 
7. Hirek, étrend, hanglemezek. 10. Hirek 
11.10 Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 12, Fo- 
hász. 12.40 Hirek. 1.20 időjelzés, vizáliásje- 
lentés. 1.30 Honvédeink üzennek. 2.30 Hirek 
2.45 A rádióműsor ismertetése. 3. Árfolyam- 
hirek. 4.20 Idegen nyelvü hirek. 4.45 Idő- 
Jelzés hirek. 6.50 dHirek. 9.40 Hirek 
11.45 Hirek. 

SZOMBAT, november 27. 
2 Szalózene, 3 Országos Postászenekar. 

3:30 Előadás. 4-20 Előadás. 5 Csevegés. 510 
Francia és spanyol dallamok. Etlőadja Nagy- 
kovácsi Ilona és a rádiózenekar. 6 Hangké- 
pek innen-onnan,. 630 Liszt: II. magyar 
rapszódia. 6-30 Külügyi tájékoztató. 7 Zon- 
gora. 720 Előadás. 810 Hangverseny. 910 
Négyszemkőözt Tamási Áronnai a könyvtár 
szobában. 9 20 Cigányzene. 1040 Film- és 
táncdalok. 

VASÁRNAP, november, 28. 
730 Szózat. - Reggeli zene. 815 Hirek 

8330 Őszite beszéd. 9 Rádiózenekar. 9.30 
Egészségügyi kalandárium. 10-1110 Katho- 
likus istentisztelet. 1115-12-10 Evangélikus 
istentisztelet. 12 15 Levente müsor. 115 Ze- 
nekari muzsika 2 Müvészlemezek. 3 Előadás 
3 45 Magyar nóták. 415 Csevegés. 5 Min- 
denből mindenkinek. 7 Rég volt, szép volt. 
Operett részletek. 8.20 Versek. 840 Zongora 
9 Szalonegyüttes, 10-40 Ki mit szeret. 

Válesatott Batul- és 
Jonathán almát 
olcsó áron 
vásárolhat 

Türkössy Sándorné 
lisztüzletében, Teldi-tér4 

– Magyarország határainak hosz- 
sza jelenleg 3491 km. A leghosszabb a ma- 
gyar-román határ : 1031 km., Horvátország- 
gal 598 km hosszuságban határos Magyar- 
ország; a Lengyel Főkormányzósággal 356 
km hosszuságban érintkezik hazánk területe. 
Megemlitjük még, hogy az ország területe 
most 172.204 négyzetkilométer. 

– A pesti büntetőtörvényszék 
Kristóf-tanácsa most tárgyalta Bilaustein 
Frigyes ügyét, aki ellen az ügyészség faj- 
gyalázás cimén emelt vádat. A biróság Blau- 
steint másfélévi börtönre itélte és elrendelte 
azonnali letartóztatását. 

Apréhirdetések 
Bagossi Ferenc 1338. sz. gazdakönyvét 

valaki tévedésből elvitte a közélelmezéstől. 
A közélelmezés felhivja a Bagossi Ference- 
ket, hogy nézzék meg, ki vitte el. Különbeni 
kellemetlenség elkerülése végett feltétlenül 
beadandó a közélelmezés 4. sz. szobájába. 

Eladó fajtiszta fejős-tebén. Gról Tisza 
István ut 1. 

Eladó egy nagy bunda és két lóra való 
szerszám. Wesselényi utca 61. 

Eladó egy jó csikóspór. Széchenyi-utca 
7. sz. alatt, hátul az udvarban. 

Eladó egy hizlalásra alkalmas süldő. 
Rákóczi ut 53. 

Eladó egy fél háló és egy fa- és vasi- 
téses kályha. Bocskay- utca 56. 1-3. 

Eladó egy hosszu fekete női télikabát, 
egy barna tavaszi kabát. Dobó.utca 39. 3-3 

Egy ügyes fiu kötélgyártó tanulónak, 
vagy hónaposnak és egy mindeneslány jel- 
vétetik. Bertók Lajos Damjanich-utca 8' 2-2 

Eladó egy fekete hosszu női télikabát. 
Ért. Dobó-utca 20. 2-2 

Eladó Avar-utca 1 számu báz és a 
Rákóczi uton egy villatelek. Értekezni Ladányi 
Károly gépésznél. 5-5 

Mák- és kávédaráló kereskedőnek való 
eladó Oszaczky cukrászdában. - 

SZAKKÉPZETT hentes privát sertésvá- 
gást vállal. Deilinger Pál, Rákóczi-u. 4. 2-2 

Asztaloszegédeket állandó munkára fel- 
vesz Tóth Imre asztalosmester. 26-0 

Ügyes mindenest azonnalra vagy else- 
ére felvesz a Jámbor fatélep, Tisza István- 
ut 1 szám. 8-0 

Mindenes bejáró leány vagy asszony 
felvétetik. Szántó, Horthy Miklós-ut 8. 1-2 

A nagyszalontai Gazdakör megvé- 
telre keres 1 drb. egyes hengert és egy 
drb. 18 soros direkt kanalas jókarban levő 
vetőgépet. Bejelentendő a Gazdakor titká- 
ránál. 1-2 
IJóvmenetelü füszerüzlet átadó. Cim a 

kiakóban. 6- 

Hölgyek figyelmébe ! Női és férfi kalap 
tisztitását, formálását a legujabb divat sze- 
rint vállalom. Kalapok és sapkák raktáromn. 
Özv. Pénzesné, Tótér-Honvéd-utca 2. 30-0 

Eladó egy sparhelt és függöny. 
Széchenyi utca 7. 

— A gyulal köztisztviselők azzal a 
kérelemmel fordultak a város polgármeste- 

szére egy külön hentest jelöljön ki. 
– Az emésztőszervek megbetege- 

déseinek kezelésénél reggel éhgyomorra 
egy pohár természetes „Ferenc Józset 
keserüviz abszolut megbizható hashajtószer, 
amelynek hatása rendkivül enyhe és igem 
kellemes. Kérdezze meg orvosát ! 

mn 

réhez, hogy kizárólag a köztisztviselők ré-


